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Ablehnung des Beitragsansuches der
Genossenschaft Dharma
Beiträge zur Förderung des
Genossenschaftswesens (Landesgesetz
vom 8. Jänner 1993 Nr. 1)
Akt Nr 1081/21

Rigetto della domanda di contributo della
Dharma Società cooperativa
Contributi per lo sviluppo dell’economia
cooperativa (legge provinciale 8 gennaio
1993 n.1)
Atto n. 1081/21

R8.3 Amt für die Entwicklung des Genossenschaftswesens – Ufficio sviluppo della cooperazione

24828/2021

della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors
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Die Direktorin des Amtes für die Entwicklung des 

Genossenschaftswesens: 

 La Direttrice dell’Ufficio Sviluppo della 

cooperazione: 

   

hat in das Landesgesetz vom 8. Jänner 1993, Nr. 

1 in geltender Fassung „Maßnahmen des Landes 

zur Förderung des Genossenschaftswesens“ 

eingesehen; 

 vista la legge provinciale 8 gennaio 1993, n. 1 e 

successive modifiche “Interventi provinciali per lo 

sviluppo dell'economia cooperativa”; 

   

hat in die Anwendungsrichtlinien für die 

Gewährung der Begünstigungen zur Förderung 

des Genossenschaftswesens im Sinne des 

obgenannten Landesgesetzes, vom 8. Jänner 

1993, Nr. 1, in geltender Fassung, genehmigt mit 

Beschluss der Landesregierung vom 12. Juli 

2016, Nr. 778 eingesehen; 

 visti i criteri per la concessione delle agevolazioni 

per lo sviluppo dell’economia cooperativa ai sensi 

della sopra citata legge provinciale 8 gennaio 

1993, n. 1, e successive modifiche, approvati con 

deliberazione della Giunta provinciale del 12 

luglio 2016, n. 778; 

 

 

  

hat in den Beschluss der Landesregierung Nr. 

567 vom 29.06.2021, der die 

Anwendungsrichtlinien zum Landesgesetz vom 8. 

Jänner 1993, Nr. 1 „Maßnahmen des Landes zur 

Förderung des Genossenschaftswesens“ 

geändert hat; 

 vista la delibera della Giunta provinciale n. 567 

del 29.06.2021, che ha modificato i criteri di 

attuazione della legge provinciale 8 gennaio 

1993, n.1 “Interventi provinciali per lo sviluppo 

dell’economia cooperativa”; 

 

 

  

hat in den Beschluss der Landesregierung Nr. 

984 vom 26.11.2019 eingesehen, der die 

vollständige Durchführung der 

Fördermaßnahmen laut Landesgesetz vom 8. 

Jänner 1993, Nr. 1, in geltender Fassung den 

jeweiligen Amtsdirektoren und -direktorinnen 

überträgt; 

 vista la delibera della Giunta provinciale n. 984 

del 26.11.2019, che ha delegato ai direttori e 

direttrici d’ufficio l’assunzione dei provvedimenti 

per l’integrale attuazione della legge provinciale 8 

gennaio 1993, n. 1 e successive modifiche; 

 

 

  

hat die Entscheidung der Europäischen 

Kommission C(2020) 3482 vom 21.05.2020, mit 

der der Rahmen für staatlichen Antikrisen Beihilfe 

SA.57021 genehmigt wurde zur Kenntnis 

genommen. Die Regelung wurde mit Mitteilung 

der Kommission C(2021)564 bis 31.12.2021 

verlängert und es ist zweckmäßig, diese 

Verlängerung zu berücksichtigen; 

 vista la decisione della Commissione Europea 

C(2020) 3482 del 21.05.2020 con cui è stato 

approvato il regime quadro per gli aiuti anticrisi 

SA.57021. Tale regime è stato da ultimo 

prorogato fino al 31.12.2021 con Comunicazione 

della Commissione C(2021)564 del 28.01.2021 e 

si ritiene opportuno di tenere conto di tale 

proroga; 
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hat hat in das Ansuchen für außerordentlichen 

Mietbeitrag Covid19, welches die 

Genossenschaft Dharma am 29.09.2021, Prot. 

Nr. 756819 im Sinne des obgenannten 

Landesgesetzes vom 8. Jänner 1993, Nr. 1, beim 

zuständigen Landesamt eingereicht hat, 

eingesehen, 

 vista la domanda di contributo straordinario per 

affitti Covid19, presentata da Dharma società 

cooperativa in data 29.09.2021 prot. n. 756819 ai 

sensi della sopraccitata legge provinciale 8 

gennaio 1993, n. 1, 

   

hat zur Kenntnis genommen, dass aus der vom 

Landesamt für die Entwicklung des 

Genossenschaftswesens durchgeführten 

Überprüfung hervorgeht, dass die genannte 

Genossenschaft nicht die Kriterien erfüllt gemäß 

Art. 4, Abs. 5, der mit Beschluss der 

Landesregierung vom 12. Juli 2016, Nr. 778 

genehmigten Anwendungskriterien zum 

Landesgesetz vom 8. Jänner 1993, Nr. 1 in 

geltender Fassung, welcher besagt "Auf keinen 

Fall können Genossenschaften mit negativem 

Nettovermögen in den Genuss der Förderungen 

kommen, außer sie legen einen von 

Revisionsbehörde genehmigten Sanierungsplan 

vor.“, 

 visto che dall’istruttoria effettuata dall’Ufficio 

provinciale per lo sviluppo della cooperazione 

emerge che la suddetta cooperativa non soddisfa 

i requisiti in base all’art. 4 comma 5 dei criteri 

applicativi alla legge provinciale 8 gennaio 1993 

n. 1 approvati con delibera della Giunta 

provinciale n. 778 del 12 luglio 2016 che 

stabilisce: “Non possono beneficiare delle 

agevolazioni cooperative con un patrimonio netto 

negativo, salvo che presentino un piano di rientro 

approvato dall’autorità di revisione.”, 

   

am 18.10.2021 hat das zuständige Amt für die 

Entwicklung des Genossenschaftswesens mittels 

PEC, prot. n. 803260 die antragstellende 

Genossenschaft aufgefordert Unterlagen gemäß 

Artikel 8, Absatz 2 der obengenannten 

Gewährungskriterien innerhalb von 10 Tagen ab 

Erhalt des Schreibens nachzureichen und 

andernfalls das Ansuchen archiviert wurde; 

 in data 18.10.2021 l’Ufficio competente Sviluppo 

della cooperazione via PEC, prot. n. 803260 ha 

invitato la cooperativa richiedente a presentare 

documentazione integrativa ai sensi dell’articolo 

8, comma 2 dei suddetti criteri di concessione 

ponendo il termine di 10 giorni dal ricevimento 

della comunicazione, altrimenti la domanda 

sarebbe stata archiviata; 

   

hat festgestellt, dass die Genossenschaft die 

angeforderten Unterlagen nicht nachgereicht 

noch Einwände vorgebracht hat; 

 preso atto che la cooperativa non ha presentato i 

documenti richiesti, né ha presentato 

osservazioni; 

   

hat Einsicht genommen in den Artikel 8, Absatz 4 

der mit BLR 12. Juli 2016, Nr. 778 genehmigten 

Anwendungskriterien, welcher regelt: 

"Unvollständige bzw. nicht innerhalb der vom 

Landesamt für die Entwicklung des 

Genossenschaftswesens festgesetzten Fristen 

vervollständigte Anträge werden von Amts wegen 

archiviert."; 

 visto l’articolo 8, comma 4 dei criteri di attuazione 

approvati con DGP 12 luglio 2016, n. 778, che 

disciplina: “Le domande incomplete o non 

completate entro i termini fissati dall'Ufficio 

provinciale Sviluppo della cooperazione sono 

archiviate d'ufficio.”; 
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erachtet es folglich als notwendig und 

zweckmäßig, das von der Genossenschaft 

Dharma am 29.09.2021, Prot. Nr. 756819 

eingereichte Ansuchen für außerordentlichen 

Mietbeitrag Covid19 abzulehnen und zu 

archivieren, 

 ritenuto pertanto necessario ed opportuno 

rigettare ed archiviare la domanda di contributo 

straordinario per affitti Covid19 presentata da 

parte della Dharma Società cooperativa in data 

29.09.2021 prot. n. 756819; 

   

v e r f ü g t  d e c r e t a 

   

1. das von der Genossenschaft Dharma am 

29.09.2021, Prot. Nr. 756819 eingereichte 

Ansuchen für außerordentlichen Mietbeitrag 

Covid19 aus den in den Prämissen 

angegeben Gründen abzulehnen und zu 

archivieren. 

 1. di rigettare ed archiviare la domanda di 

contributo straordinario per affitti Covid19 

presentata da parte della Dharma Società 

cooperativa in data 29.09.2021 prot. n. 

756819 per i motivi menzionati in premessa. 

   

Gegen dieses Dekret kann innerhalb sechzig 

Tagen ab Kenntnisnahme desselben bei dem 

Verwaltungsgericht Bozen Rekurs eingereicht 

werden 

 Avverso il presente decreto è ammesso ricorso 

presso il Tribunale regionale di Giustizia 

Amministrativa – Sezione autonoma per la 

Provincia di Bolzano entro sessanta giorni dalla 

data di venuta a conoscenza. 

   

pz/MP   

   

DIE DIREKTORIN DES AMTES FÜR DIE 

ENTWICKLUNG DES 

GENOSSENSCHAFTSWESENS 

 LA DIRETTRICE DELL’UFFICIO SVILUPPO 

DELLA COOPERAZIONE 

   

Manuela Paulmichl 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

PAULMICHL MANUELA 20/12/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Manuela Paulmichl

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

20/12/2021
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